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The first step to gain the knowledge of the Quran is to carefully examine the meanings of 

its words. Recently, with the development of the semantics approach in Quranic studies, 

a new method has emerged in this field, the purpose of which is to discover the meanings 

of hidden layers in the verses of the Quran. In fact, in the semantics of any word, it is 

noteworthy that the given word has conceptual relations with a series of words, which, as 

a result, share meaning with a series of semantic elements and are different in some cases. 

For this reason, the method of understanding conceptual components can be used to 

examine conceptual relationships. The present article uses a descriptive-analytical 

method to investigate the semantic features of the words ‘hard work’ and ‘bitterness’ in 

the Holy Quran firstly in the literal senses of these words. Then, the other words that are 

similar to them are examined. At this stage, by considering hardship and bitterness as the 

focal point of this field, some words that have the most common components with these 

words in the Qur'an are introduced and compared. From the result of comparing the 

words, it is clear that ‘Lughob’ is suffering from hunger, thirst and fatigue, ‘Nasb’ is any 

type of physical and mental damage, ‘Waseb’ indicates the suffering that leads to 

happiness with patience, and ‘Kadh’ indicates a lack. 
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Extended Abstract   

Introduction 

Semantics, as one of the major branches of linguistics, plays a crucial role in the accurate 

understanding of religious texts, especially the Holy Qur'an. This discipline uncovers the hidden 

layers of meaning by analyzing the conceptual relationships among words. The present study 

aims to examine the semantic components of the Qur'anic terms "miḥna" (tribulation) and 

"marārah" (bitterness) and their conceptual relationships with related words. Although these 

terms share the general notion of suffering and hardship, each possesses unique semantic 

nuances, which are explored in this research. 

Methodology 

Semantic components are the features that break down a word into smaller conceptual parts 

to allow for more precise understanding. These features define the conceptual relationships 

between words and help to describe meanings more accurately. For instance, in analyzing the 

word miḥna, features such as “trial,” “hardship,” and “the unveiling of inner truth” can be 

identified. The word miḥna, derived from the root M-Ḥ-N, refers to a trial or difficulty that 

reveals internal realities. In verse 3 of Surah Al-Ḥujurāt, the term is used in the sense of 

purification. On the other hand, marārah, from the root M-R-R, signifies bitterness and 

suffering, as seen in verse 46 of Surah Al-Qamar, where it alludes to the bitterness of the Day 

of Judgment. These two terms are frequently used metaphorically in religious and hadith 

literature to express suffering and hardship. A comparative analysis of the Qur'anic words 

related to miḥna and marārah is presented in this research. 

Findings 

Lug̱ūb: This word appears only twice in the Qur'an (Qaf 50:38 and Fāṭir 35:35) and denotes 

fatigue or exhaustion resulting from activity. In Surah Qaf (50:38), the negation of lug̱ūb in 

reference to God refutes the Jewish belief that God became tired after creating the universe. In 

Surah Fāṭir (35:35), the absence of lug̱ūb in paradise highlights the freedom of the righteous 

from any form of fatigue . 

Alam: Occurring 75 times in the Qur'an, alam refers to general pain and suffering. In verses 

such as Surah An-Nisā’ (4:104), it refers to the pain of war injuries, while in verses like Surah 

Al-Baqarah (2:10) and Hūd (11:102), it describes the painful torment of the afterlife. Unlike 

lug̱ūb, which is limited to physical exhaustion, alam encompasses both physical and emotional 

pain. 

Naṣab: This word refers to suffering and hardship resulting from exertion. In Surah At-

Tawbah (9:120), it refers to the hardships endured by the mujahideen, and in Surah Al-Kahf 

(18:62), it refers to the fatigue experienced by Moses (PBUH) during his journey. Unlike alam, 

which may arise without a specific cause, naṣab usually results from effort or activity. 

Waṣeb: Occurring only twice in the Qur'an (Aṣ-Ṣāffāt 37:9 and An-Naḥl 16:52), this word 

implies persistent and enduring suffering. In Surah Aṣ-Ṣāffāt (37:9), it refers to the eternal 

punishment of devils. Unlike naṣab, which is temporary, waṣeb emphasizes continuous 

suffering . 
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Kadḥ: This term appears in Surah Al-Inshiqāq (84:6) and refers to toil accompanied by 

hardship in pursuit of divine meeting. Unlike ʿanat, which has a negative connotation, kadḥ can 

be positive and lead to spiritual growth. 

Kabad: This word, found in Surah Al-Balad (90:4), indicates the inherent hardship of human 

life, suggesting that humans encounter difficulties throughout their existence . 

ʿAnat: Mentioned five times in the Qur'an, ʿanat refers to suffering caused by sin and 

disobedience. Verses like At-Tawbah (9:128) and Al-Ḥujurāt (49:7) address the negative 

consequences of rebellion and turning away from God. 

Conclusion  

The analysis of the semantic components of the words related to miḥna and marārah in the 

Holy Qur'an reveals that, while all these words share the general theme of suffering and 

hardship, each involves subtle distinctions. Some, like kadḥ and kabed, may have a positive 

aspect that contributes to human growth, while others, like ʿanat, are the result of sin and 

disobedience. Additionally, terms such as lug̱ūb and naṣab focus on physical hardship, whereas 

alam encompasses both physical and emotional sufferings. 
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 ها:  کلیدواژه
محنت    ، یقیتطب  لی تحل  م،ی قرآن کر 

مؤلفه لغوب،  مرارت،    ی هاو 
. ییمعنا

  ن یواژگان و روابط ب  یمفهوم   لیبه تحل  ،یشناسزبان  یهاشاخه   نیتراز مهم  یکیبه عنوان    یمعناشناس:  هدف 
واژگان    یاز معان  یترقیتا به درک عم  کندیبه ما کمک م   کرد یرو  نیا  ،یمطالعات قرآن  نهی. در زم پردازد یها م آن 

  ل یو تحل  می و مرارت« در قرآن کر   محنتواژگان »  ییمعنا  یهامؤلفه  ی. مقاله حاضر به بررس میابیقرآن دست  
 . پردازد یقرآن م  اتیمرتبط با آنها در آ  یهاآنها و واژه  ییمعنا

 ی لغو   یانجام شده است. ابتدا معان  یقرآن  ی کرد یبا رو  یلیتحل  ـیفی توص  وهیبه ش  قیتحق  نی ا:  روش پژوهش
  ر ی معنا و مرتبط با آنها در قرآن، نظهم  یهاواژه   لیو سپس با تحل  شودیم   حیواژگان »محنت« و »مرارت« تشر

 . شودی م  یآنها بررس  ی»لُغُوب«، »ألم«، »نَصَب«، »وَصِب«، »کَدْح«، »کَبَد« و »عَنِت«، روابط مفهوم 
شدند. واژه »لُغُوب« به رنج    لیو تحل  هیتجز  شانیهاو دلالت  یها بر اساس معانپژوهش، واژه   نیدر ا:  هایافته

. »نصب« شامل  کندیدلالت م  دی »ألم« بر درد و رنج شد کهیاشاره دارد، درحال یو خستگ یاز گرسنگ یناش
و    دی داشته باشد. واژه »وَصِب« به تشد  یمنف  ایمثبت    ییبار معنا  تواندی است و م   یو روح  یجسم  یهاب یآس

منجر به رشد و سعادت   تواندیآن م   جهیاست که نت  ی»کَدْح« تلاش   یاشاره دارد، ول  یدائم  یهااستمرار رنج 
و   انجامدی م   یبه تباه  ییبا یاست که بدون صبر و شک  یانسان   یزندگ  یهای از سخت  یشود. واژه »کَبَد« نشان 

 انسان است.  یآن در زندگ یمنف یامدهایدارد و نشانگر پ اطاز گناهان ارتب  یناش یهای »عنت« به سخت
دو    توانندیم   های ها و دشوارکه رنج   دهدیواژگان »محنت و مرارت« نشان م   ییمعنا  یهامؤلفه:  گیرینتیجه

 ی ول  کنند،یچون »کدح« و »کبد« به رشد و تکامل انسان کمک م   یداشته باشند. واژگان   یمثبت و منف  کرد یرو
ک  یمانند »عنت« بر مشکلات و خسارات ناش  ییهاواژه    نیا  یقیتطب  لیتحل  ،یکل  رطودارند. به  دیاز گناهان تأ
از   شتریشناخت ب گاهیکه در جا شودیآنها منجر م  ی و روابط مفهوم  یاز معان یترقیها در قرآن به درک عمواژه 

 دارد. یاریبس  تیقرآن اهم یو اخلاق ینی د یهاآموزه 

با    می واژگان »محنت و مرارت« در قرآن کر   ییمعنا  یهابر مؤلفه  یل ی(. تحل1404فرشته. )   ،یالرسول و محمد  دعبدیزاده، س  ین یرحمان؛ حس  ه،ی عشر :  استناد 
ک  . 82-67،  33: ی اپی(، پ2)  15 ،می  کتاب ق. ی بر روابط مفهوم دیتأ

                 DOI: http//doi.org/10.30512/kq.2024.21671.3890 
  

 .                                                                      © نویسندگان. میبد ناشر: دانشگاه 
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 طرح مسئله  . 1
کادمیک مطرح شده است. این  های علم زبانعلم معناشناسی یکی از شاخه شناسی است که از ابتدای قرن بیستم در مطالعات آ

امروزه در   .(14، ص13۹۹،  و فتحی  نیاتوان آن را »دانش معنا« نام نهاد )قائمیمی  ، روپردازد و ازایندانش به بررسی علمیِ معنا می
برای دستیابی به شناختی    ، معناشناسی توجه به روابط مفهومی واژگان با یکدیگر از اهمیت بسزایی برخوردار است. دانشمندان معتقدند

ایزوتسو   .(2۹6، ص1374،  باقری باید آن را با توجه به روابط درونی میان عناصر زبان مورد بررسی قرار داد )  ، دقیق از معنای یک واژه
اولین کسی بود که به استفاده از این علم برای کشف معانی قرآن کریم پرداخت. او معتقد بود که واژگان قرآن کریم را باید در بستر  

به کشف زوایای مختلف معانی آن    ، و با کشف روابط موجود در نظام معنایی آن  داد  دستگاه معنایی آن در کل قرآن مورد بررسی قرار
 واژگان پرداخت.  

وارد شد که عبارت از کنار هم   یهای معنایی در قرآن کریم در تحقیقات قرآناصطلاح روابط مفهومی و حوزه  ، با توجه به این نگاه
 و لفظ ارتباط موضوعاز سوی دیگر،    .(25، ص1361که بیانگر یک تصور کلی و مشترک هستند )ایزوتسو،    است  قراردادن واژگانی

 از .است زبانی مطالعات در دیرینه  و  مهم شده، مبحثی یاد نیز آهنگنظم و  فونوسمانتیک آوامعنایی، همچون تعابیری با آن از که معنا
خوبی ارتباط  این  است،  زبان مقوله از امری  کریم قرآن که آنجا به  بیشتر   توانمی مقدس متن این در را  اطلاع  کسب  )براي  دید 

 (. 76، ص1396ر.ك:خوش منش، 
نیاز به    الفاظ، یافتن به این  برای دست  .است  کار رفتههای زیادی بر رنج و محنت با بار معنایی مثبت و منفی بهدر قرآن کریم واژه

تبیین ظرائف معنایی واژگان حوزه معنایی »محنت و مرارت«    .استهای آیات قرآن کریم  بررسی عمیق لایه هدف پژوهش حاضر 
های معنایی واژگان  تا به اندازه وسع پژوهش، مؤلفه  شودتلاش میبا بررسی واژگان مترادف با محنت و مرارت  به همین جهت، است.  

گردد.  بیان  مرارت  و  با محنت  مقایسه  در  معنایی  این حوزه  در  پرسش  همسو  این  به  تا  در صدد است  مقاله  پاسخ دهد:  این  .  1ها 
در مرحله  ،  ن راستا همیدر  . رابطه مفهومی آنها چگونه است؟  2چیست؟  های معنایی واژگان »محنت و مرارت« در قرآن کریم  لفهؤم

ی آن با سایر واژگان  هاها و شباهتتفاوت ،  به معنای دقیق هر واژه  یابیبرای دست  . سپس، شودن می یتبی  گاناول معنای لغوی این واژ
  ،(104  / 4:  أْلَمُ« )نساء»،  (38  /50:  « )قلُغُوب »  :عبارت است از  شده در این بخشواژگان مطرح   .گرددمعنا تحلیل و تطبیق میهم

 (. 128 /9: « )توبهتنَ عَ »و  (4 /۹0: »کَبَد« )بلد، (6 /84: »کَدْح« )انشقاق ، ( ۹ /37: وَصِب« )صافات»  ، (20 /9: نَصَب« )توبه»

 پیشینه تحقیق  . 2
 اند.  به مباحث پراکنده و دور از موضوع مورد بحث پرداخته ،بیشتر آثار پژوهشی نزدیک به موضوع »محنت و مرارت«

( در مقاله »از کدح تا لقاء الله، بازخوانی اجتماعی و سیاسی امکان  13۹۹)  ، شایق و مدواری یوجود  ،از پژوهشگران معاصر
الله« مطرح   ، »لقاء  تناقص  و  اختلافی  وجوه  بیان  دیدگاهبه  در  آیه    هایشده  پیرامون  الله   6مختلف  لقاء  مفهوم  ذیل  انشقاق  سوره 

  اند.پرداخته
الهام از روش توشیهکو ایزوتسو«  ( در مقاله 13۹5)  ، غلامی و نصرتیاحمد اسدی با  به   »معناشناسی واژه کبد در قرآن کریم 

  موازنه ساختاری متن در چند مرحله آن را تجزیه و تحلیل   او ب المعنی با آن پرداخته  و قریب  و واژگان متضاد»کبد« بررسی معنای واژه  
 .  اندده نمو
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پژوهی های مختلف معارف اسلامی صورت گرفته است. جای خالی پژوهشی متمرکز بر واژهکه در حوزه ی  هایتلاش   با وجود
تر واژگان و فوائد بعدی در معارف اسلامی منجر اقدام ارزشمندی که به شناخت بیش  ، شود. در واقعکلمات قرآن کریم احساس می

واژگان »محنت و مرارت« و سایر کلمات قرآنی همسان به دست   یهای معنایظرافت  ، ن است که در پژوهشی روشمندای  ، شودمی 
 . استقرآن کریم  درهای معنایی رنج، محنت و مرارت و سایر واژگان مرتبط آن لفه ؤدر تحقیق حاضر تمرکز بر تبیین م ، روازاین بیاید.

 مفهوم شناسی  . 3
 شود.اشاره می های معناییمؤلفهدر ادامه، به مفهوم 

 های معنایی لفه ؤ م  . 1-3
که هر کدام از آنها برای فهم صورت زبانی  کنندهایی تجزیه می ها را به شاخصهها، مفاهیم آنمعناشناسان برای مطالعه دقیق واژه  

ای  مجموعه،  های معناییلفهؤاین م  ، در واقع  .(78، ص13۹7شوند )صفوی،  های معنایی به خصوصی محسوب می یک واژه، مؤلفه
و روابط شوند  میهای معنایی در یک جمله  هایی هستند که مفهوم یک واژه را ایجاد نموده و سبب توصیف دقیق از رابطهاز ویژگی

تری از واژه بیان  یک معنای وسیع ، های معنایی از مجموع این مؤلفه . (147، ص1346ند )پالمر، کن مفهومی را در سطح واژه ارائه می
از اهداف پژوهش  می  آنها در تحلیل معنایی  از بافت آن استخراج نمود )پالمر،  می  است وشود که استخراج  آنها را از متن یا  توان 

گردد و حد و مرز معنایی واژگان مشخص تری ارائه می تعریف جامع و دقیق   ، های مد نظراز واژه   ، این روش   در.  (153، ص1346
تر هر کدام از آن  ها با واژگان مترادفش، معنای دقیقی معنایی یک واژه و مقایسه آن هامؤلفه  ، بنابراین   .(31، ص1384شود )آزادی،  می 

 گیرد.  و بر حسب شرایط مورد استفاده قرار میآید میدست ه ها و در جملات مختلف بواژگان و جایگاه و کاربرد آنها در موقعیت

 . محنت و مرارت 2-3
ای است که آدمی به معنی سختی  نیز، و   (241، ص6، ج1376)قرشی،    کردنن( به مفهوم آزمایش  /ح   / )م   ریشه  واژه »محنت« از

  ، او را امتحان کردم  :شود، نمایان شود. وقتی در مورد شخصی گفته میداردگیرد تا آنچه در دل نهفته  به واسطه آن مورد آزمایش قرار می
در معنای  طریحی  .  (168، ص3، ج1414)فراهیدی،    شودنظاره کردم تا ببینم تغییر و تحولات او به کجا ختم می   که  معنی است  دینب

ذِینَ اِمْتَحَنَ اللّهُ قُلُوبَهُمْ   آیه  ذیل  در«  اِمْتَحَنَ » ولئِكَ الَّ
ُ
  أي أخلصها، و قیل اختبرها یقال اِمْتَحَنْتُ »  آورده است:  (3/  4۹)حجرات:    أ

اشاره وی  (.243، ص1375« )طریحی، أي اختبرته الذهب و الفضة: إذا أذبتهما لتختبرهما. یقال مَحَنْتُهُ مَحْناً من باب نفع و اِمْتَحَنْتُهُ 
،  1420)حمیدی،  اند  شناسان دیگر نیز، به این معنی اشاره کرده  که واژه  ذوب کردن آنها است   ،آزمودن طلا و نقره مراد از    که  کندمی 
 . (6241ص

این واژه در  (.  152، ص5، ج1414)جوهری،  است    دشواریت و  ر( به مفهوم آزار، رنج، سختی، محن  /ر  /)م ریشه  از    ة«مَرارَ »
دْهَی وَ آیه  از جمله در    .ده استآمقرآن کریم در آیات مختلف در ساختارهای متفاوت  

َ
اعَةُ أ اعَةُ مَوْعِدُهُمْ وَالسَّ مَر    بَلِ السَّ

َ
)قمر:   أ

ناکی  به تلخ   که  ه معنی تلخی استعمال شده است، ب«تر استتر و تلخ  بلکه موعدشان قیامت است و قیامت ]بسی[ سخت(؛ »46/  54
کامی که  این آیه به تلخ که علامه طباطبایی ذیل این آیه بیان داشته است . این واژه متضاد با حلاوت )شیرینی( است  د.قیامت اشاره دار

 بهتوان  این واژه می  استعمال  از موارد دیگر  (. 84، ص19، ج1374،  د )طباطباییکناشاره می  ، کاران خواهد آمددر قیامت بر سر گنه
نْیَا،  کرد:  سخن گهربار امام علی)ع( به تلازم تلخی دنیا و شیرینی آخرت و عکس آن اشاره   نْیَا، حَلَاوَةُ الآخِرَةِ وَ حَلَاوَةُ الدُّ »مَرَارَةُ الدُّ

ین  دباست.«    کامی دنیا، تلخکامی آخرتکامی آخرت و شیرینتلخکامی دنیا، شیرین»(؛  251البلاغه، حکمت  )نهجمَرَارَةُ الآخِرَةِ«  
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  .است ای برای خوشی و رنج و سختی  استعاره   ، معنی که این دو لازم و ملزوم یکدیگر هستند و عبارت حلاوت شیرینی و مرارت تلخی
از آخرت است که    فلت ویهای دنیوی موجب غدر آخرت است و لذتانسان  ای برای شادکامی  رنج در دنیا مقدمه  ، واضح است

محنت و مرارت هر دو بر رنج و   ،طبق آنچه بیان گردید .(562، ص 1379اب در آخرت را به دنبال دارد )بحرانی، عذمحنت و رنج و  
   اند. ار رفتهکقالب استعاری بر این مفهوم در آیات و روایات به لالت دارند و هر دو واژه دردسختی 

 . تحلیل تطبیقی واژگان 4
مشترکی از مفاهیم و    توان معرفی نمود که هر کدام دایره واژگان و کلمات مختلفی را می  ، در حوزه معنایی »محنت و مرارت«

  واژگان   برخی  تا  ده است شسعی    های واژگان »محنت و مرارت«برای فهم ظرافت  ،سازند. در این پژوهشمصادیق را در کنار هم می
واژگانی   ، در نگاه ابتدایی  های معنایی همسو با این واژگان را دارند، مورد بررسی و مقایسه قرار بگیرند.که مؤلفه  کار رفته در قرآن کریمبه

توانند در موارد استعمال رنج می  ، دارند  هر کدام با توجه به اشتراکاتی که با کلمه »محنت و مرارت«  ، شوندکه در ادامه معرفی می 
در نقطه کانونی حوزه معنایی قرار گرفته است    واژه »محنت و مرارت«  ذیل،. در طرح گرافیکی  کار روندجانشین آن شده و به جایش به

 اند.حول محور آن تنظیم گردیده ، و کلماتی که بناست در این مقاله مطرح شوند

 

 . لُغُوب  1-4
واژه ی این  ابه مفهوم رنج و ناتوانی و مشقت است. ابن فارس در معن «لغوب »د و کنمی ب( بر ضعف و رنج دلالت  /غ /)لریشه 

نیز،    لغویاندیگر    .که گرسنه و خسته و رنجور بودآمد درحالی   ؛(256، ص5، ج13۹۹)ابن فارس،  «  »أتی ساغباً لاغباً   کند:بیان می
  .(724، ص1، ج1414اند )ابن منظور، لغوب را به رنج و ناتوانی و درماندگی و یا شدت درماندگی معنا نموده

محنت و مرارت 

لُغُوب

لَم
َ
أ

نَصَب

کَدْحوَصِب

کَبَد

تعَنَ 
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امٍ وَ  وَ بار به کار رفته است. یک مرتبه در آیه  این واژه در قرآن کریم تنها دو یَّ
َ
ةِ أ نَا مِنْ لُغُوبٍ  مَا بَیْنَهُمَا فِي سِتَّ   / 50: )ق مَا مَسَّ

در شش مرحله آفریدیم و در آفرینش آنها هیچ رنجی  ،  ها و زمین و آنچه را میان آن دو وجود دارد ما آسمان  :فرماید( که خداوند می38
لغوب معنای خستگی و درماندگی است و مقصود این است که خداوند متعال در آفرینش    ، به ما نرسید. به عقیده برخی از مفسران

خداوند    ،افکار و پندار یهود که معتقد بودند  و این بیانی است در رد    هبه رنج و خستگی مبتلا نشد  ، ها و زمین و هرچه در آن استآسمان
د که در روز شنبه باورن یهودیان بر این    ، روینا از  .در روز شنبه دست از کار کشید و به استراحت پرداخت  ، بعد از خلق آسمان و زمین

نا فیها نَصَبٌ وَ    این واژه آیهدارای    آیه دیگر  .(144، ص5تا، ج)بیضاوی، بی  نباید کار کرد  نَا فِیهَا لُغُوبٌ ... لا یَمَس  :  )فاطر   لَا یَمَس 
  نکره در این آیه،    ها هیچ رنج و تعبی ندارند.در بهشت انسان  ، است. طبق این آیه   از زبان خودشان  ف بهشتیانیوص تکه    است  (35  /35

ه و آسیب و درد و بیماردر سیاق نفی آمده است؛ یعنی در بهشت   علامه طباطبایی بیان   د.به سراغ ما نخواهد آم  یهرگز رنج و غص 
شود )طباطبایی،  به معنای خستگی و رنجی است که در طلب معاش و غیر از آن بر انسان تحمیل می  ، د که لغوب در این آیهکنمی 

لغوب به معنای رنج و  ،  ده استشاز آنجا که نفی لغوب بعد از نفی نصب ذکر  معتقدند،    برخی مفسران  . (48، ص  17، ج1374
کسالت و  ) «کسل و الضجرال »آلوسی واژه لغوب را به  .(۹2، ص22، ج1412)طبری،  استخستگی و نصب به معنای درد )وجع( 

نفس مشقت    «نصب»  ، زمخشری . از نظر  (372، ص32، ج1417ده است. )آلوسی،  کر)رنج( تفسیر    «العناء»و نصب را به    (بدحالی
 . است و اغلب دارای بار منفی است و لغب  ظرف نصبدنیا   (.614، ص3، ج1407زمخشری، است )نتیجه آن  «لغوب »و رنج و 

2-4 
َ
 لَم  . أ

این واژه  .(126، ص1، ج13۹۹)ابن فارس،  استبه معنای درد  وکه بر محنت و مرارت دلالت دارد  از جمله الفاظیواژه »ألم« 
که به معنای    «ایلام »معنای توجع )احساس درد( و یا    ر ب  «تألم»  ، واژهمثلا  .دکندر ساختارهای مختلف بر درد و محنت اشاره می

مرتبه در   72(. این واژه 1863، ص 5، ج1376د )جوهری، کننبه مفهوم مؤلِم )درد آور( دلالت می  «الیم»ایجاع )وارد کردن درد( و 
لَمُونَ بار در آیه    2ساختار الیم و  

ْ
لَمُونَ کَمَا تَأ

ْ
لَمُونَ فَإِنَّهُمْ یَأ

ْ
مرتبه هم در    1( در قالب »تألمون« و  104  /4:  )نساء   إِنْ تَكُونُوا تَأ

به ألم تعبیر شده    ، انداند و دچار این بلا شدهاز قتل و جراحات افرادی که در جنگ شرکت نموده  وکار رفته است  ساختار »یألمون« به 
لِیمٌ...  وَ   ...( . الیم در آیه  313، ص3، ج1378است )طوسی،  

َ
کار رفته  ( در وصف عذاب و عقاب به10  /2:  )بقره   لَهُمْ عَذَابٌ أ

لِیمٌ   ...مانند آیه    است، آمده    گاهی در وصف اخذ  .دکناین واژه به نوعی بر درد و محنت دلالت می  ، و در آیات دیگری 
َ
خْذَه أ

َ
إِنَّ أ

عقابه کان    ةالآخذ، فلما نقلهم الله الی جه  ةدارد »و الاخذ نقل الشیء الی جه( که شیخ طوسی بیان می 102  /11:  )هود  شَدِیدٌ... 
انتقال شیء به طرف گیرنده است و چون    ،قد اخذهم به.....ثم اخبر تعالی ان اخذه للظالم مؤلم شدید« به این معنی که مراد از اخذ

ده و در ادامه از کر ها را به عقاب دچار  آن  ،در نتیجه باید گفت  ؛کافران ظالم را به مسیر عقاب و کیفر خود انتقال داده است  ، خداوند
لِیمٍ ناک بودن و شدتِ گرفتن ظالم خبر داده است و در دو آیه دیگر در وصف یوم  درد 

َ
خَافُ عَلَیْكُمْ عَذَابَ یَوْمٍ أ

َ
  / 11: )هود إِنِّي أ

26  ،)...   ِل
َ
ذِینَ ظَلَمُوا مِنْ عَذَابِ یَوْمٍ أ ( ذکر گردیده است. در وصف یوم از آن جهت که درد و  65  /43:  )زخرف  یمٍ فَوَیْلٌ لِلَّ

در   . (162، ص3، ج1422ندلسی،  بن عطیه اشود و گویا زمان مسبب درد و رنج بوده است )امحنت در آن ظرف و زمان واقع می
شدت عذاب به    است؛ زیرا تر  مجاز عقلی و از توصیف عذاب به الیم واضح  «، الیم»به واژه    «یوم » توصیف واژه    ، توان گفتمی  ، واقع

به باور   (.238، ص11تا، جظرف زمانش را دردآور کرده است )ابن عاشور، بی  ، رسدکه به نظر میطوریاوج خود رسیده است، به
دلالت بر   «الیم»و واژه    نمایدظهور و صدور درد اشاره می   و بهدرد شدید است    ، معنی اصلی ماده »ألم«  ، صاحب نظران  از  برخی

 (. 42، ص1تا، ج)بیضاوی، بیثبات و پایداری درد دارد 
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،  و معتقد است ا  است.توجهی به حقیقت معنای این صیغه  ناموجه و ناشی از بی   «مؤلِم»  به  «الیم »سیر واژه  تف  ، از نگاه مصطفوی
تر از آن است که بخواهیم عذاب را به مؤلم و این توصیف روشناست  توصیف عذاب و مثل آن به واژه الیم اشاره به شدت خود عذاب  

الیم در قرآن کریم، شدت    (.115، ص1، ج1374تفسیر نماییم )مصطفوی،   و الیم، از مولم در   آن استمراد از وصف عذاب به 
هاست. بنابراین، همه دردها و  و شامل انواع دردها و ناگواري  است   مطلق  در این آیهعذاب الیم    .رساتر است   عذاب  دلالت بر شدت

یقال الم فهو الیم کوجع فهو وجیع و وصف العذاب به... و  : »دارد زمخشری بیان می ، همچنین ر عذاب الیم مندرج است.د هاآسیب
 داند. الم را مانند وجع به معنی درد میوی  ، در واقع .(60، ص1، ج1407)زمخشری،  «الألم فی الحقیقۀ للمولم...

واژه لغوب تنها دو مرتبه در آیات   ، همانطور که بیان گردید   .در تعدد معنا و نوع رنج و سختی است  «لغوب »با    «ألم»تفاوت واژه  
به آن اشاره   38بار در مورد عدم رنج و سختی خداوند به علت آفرینش است که در سوره ق آیه    کار رفته است که یکقرآن کریم به

اما واژه   ؛به عدم رنج و مرارت بهشتیان اشاره نموده است  38در وصف بهشتیان است که در سوره فاطر آیه    ، نموده است و مورد بعد 
های مختلف در قرآن کریم استعمال شده است که خود نشان از تعدد معنای این واژه است و گستردگی دلالت  مرتبه در ساختار  75ألم  

لغوب ؛ زیرا  تر از واژه لغوب استواژه ألم عام   ، در نوع دلالت بر رنج و محنت  ، از طرفی  .رساندمعانی آن نسبت به واژه لغوب را می
که واژه درحالی   شود؛اطلاق می(  204، ص3، ج1420تنها بر»رنج و سختی و گرسنگی و تشنگی ناشی از کار و فعالیت« )بغوی،  

 .  استدرد به معنای ألم 

   نَصَب . 3-4
این واژه زمانی    .(210، ص12، ج1421)ازهری،    استبه مفهوم ناتوانی، رنج، سختی، شر، بلا و درد و بیماری    «بصَ نَ »واژه  

هرگاه واژه    .(434، ص3، ج1۹۹8شود که حال انسان به سبب بیماری یا سختی و رنج و حزن تغییر یابد )ابن درید،  استعمال می
یْطَانُ بِنُصْبٍ وَ که در آیه    نگونههما   ؛بلایاست  و  مراد از آن بدی، شر  ، نصب با نون مضموم استعمال شود نِيَ الشَّ نِّي مَسَّ

َ
هُ أ بَّ   عَذَابٍ   رَ

یاد    «نُصب»با    است  پیش آمده  حضرت آن  هایی که برایاین آیه از رنج و سختی ( از قول حضرت ایوب بیان شده است.41  /38:  )ص
اقامه و راست نگه    ، : معنای اصلی آنندمعتقدشناسان در رابطه با معنای این واژه  لغت  (.225، ص1، ج1376کند )جوهری،  می 

نُ  و  این معناداشتن چیزی است  از  به مفهوم رنج  دیگر   ، قامت زمانی که دچار رنج و محنت شودانسان راست  ، . در واقعستصب 
دارای معانی بسیاری از    ، واژه نصب به همراه مشتقاتش در آیات قرآن  .(434، ص5، ج1399د )ابن فارس،  بایستتواند راست  نمی

 .  است شده در یک مکان م نصبلَ های سنگی یا عَ جمله برافراشتن، سهم، بهره و بت
هِ   لَا نَصَبٌ وَ   وَ توان به آیه  می  ،مفهوم رنج و محنت  به   «صَبکاربرد »ن  از جمله موارد   9:  )توبه  لَا مَخْمَصَةٌ فِي سَبِیلِ اللَّ

 در آیه . به علاوه،  ناشی از تشنگی و گرسنگی مجاهدان است  سختی و رنجِ معنی  به    ، در این آیه  «صَب»ن  د که واژهکر( اشاره  120/
لَقَدْ لَقِینَا مِنْ سَفَرِنَا هَذَا نَصَبًا  نقل گشته، تعبیر    )ع(به رنج و خستگی سفر که از قول حضرت موسی  « نَصب، »( 62  /18:  )کهف

حال چه رنج و    ؛شودواژه نصب برای بیان رنج و محنت استعمال می  ، در هر حال   .(225، ص10تا، جشده است )ابن عاشور، بی
النَصَب: التعب  » ند:کتفسیر می چنینشیخ طوسی نصب را  .( 364، ص3، ج1422ندلسی، بن عطیه اسختی اندک یا بسیار باشد )ا

که در نتیجه تلاش و فعالیت   است  ایرنج و سستی  نَصَب به معنای  ؛(68، ص7، ج1378)طوسی،  «  و الوهن الذی یکون عند الکد
هُمْ فِیهَا نَصَبٌ اتفاق افتاده باشد. خداوند در آیه   رنج و سستی ناشی از کار را از متقیان بهشتی نفی    ، (48  /15:  )حجر   لَا یَمَس 
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لازم نیست که تلاش کنند و خود را به    ، ها فراهم است و برای رسیدن به مقصود خودبرای اهل بهشت انواع نعمت  کرده است؛ زیرا
   (. 521، ص 5، ج1372رنج و محنت بیندازند )طبرسی، 

اما واژه   ؛که اگر چه هر دو به معنای رنج و درد دلالت دارند  کرد توان به این نکته اشاره  می  «ألم »با    «نَصب»های واژه  از تفاوت 
چرا که واژه نصب معانی متفاوتی دارد که با   ؛یکی از معانی آن درد است «نصب»در صورتی که واژه  ؛بر درد اطلاق دارد  تماماً  «ألم»

به مفهوم اصلی درد و رنج استعمال    «ألم»گیرد. در آیات قرآن کریم واژه  ها مورد استفاده قرار میتوجه به شرایط و عبارت و دلالت
وَإِلَی الْجِبَالِ کَیْفَ  همراه با مشتقات متفاوت و حرکات مختلف معناهای خاص دارد مانند آیه    «صب»ن ولی واژه    ؛گردیده است

برافراشته شدن  19  / 88:  )غاشیه  نُصِبَتْ  بر  آیه    داردها  کوه ( که دلالت  در  نَاصِبَةٌ و  رنج،  3  /88:  )غاشیه  عَامِلَةٌ  معنای  به   )
آیه  از دیگر معانی نصب می است.  دیدن و سختی  کشیدن و رنجمحنت إِلَی نُصُبٍ یُوفِضُونَ توان به  نَّهُمْ 

َ
( 43/  70:جار)مع  کَأ

نَا فِیهَا نَصَبٌ  در آیه    »نَصَب«کنند و  گذارند و یا در اردوگاه علم میای است که در راه مید که به مفهوم پرچم و نشانهکر اشاره   لَا یَمَس 
نَا فِیهَا لُغُوبٌ   وَ  در    »نُصب«( و  423، ص8، ج 1378کار رفته است )طوسی،  ( به معنای درد و سختی به35  /35:  )فاطر  لَا یَمَس 

یْطَانُ بِنُصْبٍ وَعَذَابٍ آیه   نِيَ الشَّ نِّي مَسَّ
َ
(  745، ص7، ج1372،  به سختی، اندوه و درد معنا شده است )طبرسی  (41  /38:  )ص  أ

 دهد.  می را نشان «ألم»نسبت به واژه  «نصب»که تفاوت معنایی و گستردگی دامنه معنایی واژه 

 وَصِب . 4-4
( و لاغرشدن جسم )زبیدی، 1۹65، ص3، ج140۹)فراهیدی،    در لغت به معنای درد و مرض یا رنج و مشقت  «بصِ وَ »واژه  

است که بر دوام چیزی    لفظیوصب    ، بنابر نظر ابن فارس   .(254، ص 3، ج1421( و دوام و ثبات است )ازهری،  7۹7، ص1، ج1414
او در این میان    .ادامه و استمرار یافت  « بدین معناست که»وصب الشیء وصوباً «.تدل علی دوام شیء  ة»وصب... کلمدارد:    دلالت

ب« به کسی  »رجل وصِ   .وصب به معنای مرض همیشگی و دائمی است  «؛»و الوصب المرض الملازم الدائم  دارد:بیان می ب و مُوَص 
  :شودگفته می  ،به انسانی که مبتلا به دردی باشد  . (117، ص6، ج 13۹۹در رنج و محنت باشد )ابن فارس،    شود که دائماً گفته می

به    .برند که انسان به سختی و درد شدید مبتلا شده باشدمی  کارواژه وَصَب را زمانی به  . در واقع، »رجلُ وَصِب« یا »اصابه وصیب«
آور به معنای عذاب دائمی و همیشگی و درد ب  عذاب واص  ، (۹  /37:  )صافات   دُحُوراً وَ لَهُمْ عَذابٌ واصِبٌ در آیه    ، عنوان مثال

ب»  .(254، ص12، ج1421است )ازهری،   (.  233، ص1، ج1376های زیادی دارد )جوهری،  انسانی است که درد   به معنای  «مُوَصَّ
دُحُوراً وَ لَهُمْ واژه واصب در آیه    ، مفسرانی از جمله ابن عباس و مجاهد   ده است.آمدر قرآن کریم  واژه    فقط دو  از ماده »وصب«
 :شود(. در نتیجه معنای آیه می484، ص8، ج1378اند )طوسی،  دهکررا به دائم و ثابت معنا    (۹  /37:  )صافات  عَذابٌ واصِبٌ 

ی و ابو صالح   ، عذاب آنان دائمی و ثابت است. برخی دیگر از مفسران اند از وصب به معنای دردآور بودن تعبیر نموده   ، از جمله سُد 
رْضِ وَ   وَ در آیه    ، همچنین  .(467، ص4، ج1422ندلسی،  بن عطیه ا)ا

َ
مَاوَاتِ وَالْْ ینُ وَاصِبًا   لَهُ مَا فِي السَّ   /16:  )نحل  لَهُ الدِّ

رازی، دین در این آیه به معنای طاعت است و معنای آیه این است  . بنا به نظر فخر واژه واصب در مورد دین استعمال شده است  ، (52
وَصَب    ، (. به عقیده برخی مفسران221، ص20ج  ، 1420ازی،  که همه ما سوی الله همیشه منقاد و محتاج حق سبحانه هستند )فخر ر

معنای آیه این است که اطاعت    ، . بنابراین باشدعلت آن طولانی شدن کار و تلاش    است و  دردی را گویند که از جهت خستگی و سختی
واصب را به معنای    نیز،   .(563، ص6-5، ج1372عبادت مخصوص خداست، اگر چه در آن سختی و رنج و درد باشد )طبرسی،  

اطاعت از خدا واجب و ثابت    ، در نتیجه   .ها از خداست به علت اینکه همه نعمت  ؛شودگویند که زایل نمیواجب، ثابت و پایداری می
 (118، ص13، ج1374)مصطفوی،  است.
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وصب به معنای    ، همانطور که بیان شد  .اشتراکاتی دارد و اشتراک آنها در تعدد معانی این دو واژه است  «وصب»با    «نصب»واژه  
که واژه نصب دو معنا دارد که یکی به مفهوم رنج است و  درحالی  ؛شدن با مسائل ناخوشایند و ناشایست است  هدوام، ثبوت یا همرا 

ن دا کار رفته است که در ذیل عنوان نصب بمعنی دیگر آن، راست نگه داشتن و راست بودن وموارد مشابه آن که در آیات قرآن کریم به
 .  شداشاره 

 کَدْح  .5-4
،  2، ج1375باشد )طریحی،    که همراه با رنج و محنت  است  دْح« به مفهوم تلاش و کوششی»مَ   ح( بر وزن  / د  /واژه کدح از )ک

طبق دیدگاه برخی   .(525، ص4، ج1377ده است )شرتونی،  کر   شرتونی کدح را به معنی زحمت انداختن در کار معنا  .(406ص
به همین جهت به تلاشی که منجر بر اثرگذاری بر روح انسان   .»کدح« به معنای خراشی است که بر پوست بدن وارد شود  ، مفسران

ر بانو اصفهانی در تفسی  است.این واژه تنها دو بار در سوره انشقاق تکرار شده    .(289، ص15، ج1417گردد )آلوسی،  شود، اطلاق می
نْسَانُ إِنَّ  آیه هَا الِْْ ی 

َ
بِّ کَ یَا أ یت و  واژه کدح در آیه، به کارکردن با جد  آورده است: ( 6 /84: )انشقاق   کَدْحًا فَمُلََقِیهِ کَ  کَادِحٌ إِلَی رَ

 . (66، ص15، ج1361اشاره دارد )بانوی اصفهانی،  ، جهد بسیار که در نفس پدیدار گردد 
باور خداوند  ،راغب  به  ملاقات  از  )راغب  ، منظور  است  خداوند  سوی  به  بازگشت  و  قیامت  نمودن  ،  1412،  اصفهانی   درک 

انسان چه نیکوکار  ـ  دار بودن رنج و محنت انسان تا آن روز )ملاقات خداوند( دارد که  دلالت بر ادامه  ، در آیه  «مُلَاقِیهِ »واژه    .(745ص
یا به آسانی و راحتی یا با رنج و عذاب به لقای الهی    ، در نهایت   ، اگر در زندگی با جهد به سوی خداوند حرکت کند  ـ  باشد چه بدکار

اشاره به حرف »إِلَی« است که مفهوم نهفته سیر و حرکت در کدح را    ، انداز نکات دیگری که ذیل این آیه بیان نموده   .خواهد رسید
اء(96، ص  1371رساند )قرشی،  می  تقدیر    که گردد  میبر  «کَدْحًا» به    «مُلَاقِیهِ »ضمیر »ه« در    گوید:می  «یهِ مُلَاقِ »در مورد ضمیر در    . فر 
گردد و  می  باز خود،  اعمالبه   ین معنا که انساندب ؛(250، ص3، ج1398)فراء،  »فملاقی کدحک الذی هو عملک« است: چنین آن 

برای احوال مختلفی استفاده    «کادح»  لفظپرونده اعمال بسته نخواهد شد.    ؛ زیرا این محنت و رنج در برزخ هم ادامه خواهد داشت
که از کسی که تنها برای آمال    (129البلاغه، خطبه  )نهج  »رُبَّ کَادِحٍ خَاسِرٌ«آمده است:  از جمله در فرمایش امام علی)ع(    ؛گرددمی 

 .  کندیاد می «کادح»با لفظ  ، کنددنیا تلاش می
توجه به آن شأنی که خداوند در نظام تکوین برای او قرار داده است برای رسیدن به لقاء الله در مسیر پرودگارش در تلاش ا انسان ب

انسان چه از نظر جسمی و    ،شود و در این مسیر ممکن استدر دنیا با راحتی و بدون رنج میسر نمی  حرکتی که قطعاً   و حرکت است.
از آن جهت که برای رسیدن به پروایی گردد که این آسیبهدچار سختی و آسیب  ، چه روحی و روانی  نه تنها منفی  ، دگار است رها 

نوع رنج و محنت و تحمل آن و پیامدی   ، شود. از این جهتبلکه مثبت و سازنده است و سبب رشد و تعالی و کمال انسان می نیست، 
  ،را نسبت به برخی از واژگان دیگر که دلالت بر رنج و محنت دارد گردد، این واژه  که از تحمل اینگونه رنج و سختی عاید انسان می

نکه به تلاش و کوشش همراه با رنج و سختی که سبب  ایاز جهت    ،یلغواز نظر معنای    «کدح»واژه    ، بنابراین  ده است.کر متفاوت  
اما در نتیجه صبر و بردباری در مسیر این نوع از رنج با    ؛شود، با واژگان مرارت و محنت مترادف استاثرگذاری در جسم و روح می 

 . استها متفاوت سایر رنج
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 . کَبَد  6-4
د )جگر سیاه( به آن  د« به مفهوم دردی است که کبِ سَ د« بر وزن »حَ بَ »کَ و  در لغت به معنای عضوی از اعضای بدن است    «دبِ کَ »
،  1412آید، اطلاق شده است )راغب اصفهانی،    از آن به هر نوع از مشقت، محنت و رنجی که انسان به آن گرفتار  پسد و  وشمیمبتلا  

  »لم تعالج عیش سوء فی کَبَد«  یید این معنا به این مصرعأو برای ت  نداد را سختی در زندگی معنا نمودهکبَ   . برخی لغویون، (6۹5ص
این واژه را به تحمل سختی و هر نوع عملی که با رنج و محنت    «، التحقیق»صاحب    (.333، ص5، ج140۹)فراهیدی،  اند  استناد کرده

لَقَدْ خَلَقْنَا  این واژه تنها یک مرتبه در قرآن کریم در آیه    .(14، ص 10، ج1374ده است )مصطفوی،  کر   و مشقت همراه باشد، معنا 
نْسَانَ فِي کَبَدٍ  کند که رنج و محنت و  تعبیر خداوند از خلق انسان در سختی، به ما گوشزد می   کار رفته است.( به4  / ۹0:  )بلد  الِْْ
ای از زندگی انسان نیست که همراه با محنت و مرارت  و در همه مراحل حیات بر انسان احاطه دارد و هیچ مرحله  مشقت از هر سو

هیچ راحتی و آسایشی که خالی از   ، رودتا روزی که از دنیا می  شودمیه  نباشد. از آن روزی که روح بر بدن انسان در شکم مادر دمید
  .(488، ص20، ج1374نخواهد دید و هیچ خیر و سعادتی خالی از شقاوت نخواهد یافت )طباطبائی،    ، محنت و رنج و مشقت باشد

بر نوعی محنت و رنج و سختی  ، جنبه اشتراکی همه معانی ، رسدبه نظر می  شد، د ذکر با توجه به آنچه در رابطه با معنای لغوی واژه کبَ 
از    است؛ زیرا   تفاوت این واژه با کدح در سرانجام حال انسانی است که دچار رنج و محنت گردیده  د.کنو مشقت ذاتی دلالت می 

د که مراد رنجی است که ناظر بر خلقت انسان است  کرتوان برداشت می  «خلقت و انسان»د و همراه شدن آن با واژگان  بررسی واژه کبَ 
از این رنج عبور خواهد کرد و به رشد و    ،گیرد و تنها در صورت صبر و شکیبایی و ایمان واقعیکه هم جسم و هم روح را در بر می

ه کدح و  که از بررسی واژگردد. درحالیبار منفی دارد و موجب تباهی و نابودی انسان می  ، تعالی خواهد رسید و اگر غیر از این باشد 
شود و سبب  هر دو بعد انسان )جسمی و روحی( را شامل می  ، شود که این نوع رنج همسایر واژگان همراه آن اینگونه برداشت می

هم در دنیا    ، سوره انشقاق به آن اشاره شده است   6پرونده این نوع از رنج که در آیه    ، به همین جهت   .گرددپیشرفت و تعالی انسان می
بار معنایی    ، در نتیجه  .برسد  ، کند تا به هدف نهایی که لقاء الله است بسته نشده است و انسان آن را تحمل می  و هم در برزخ کاملاً 

 مثبت دارد. 

 ت عَنَ  . 7-4
طور مستقیم بر رنج و محنت  ه است و یکی از واژگانی است که بهکار رفتبهبار در قرآن کریم    5  ،ت« به همراه مشتقاتشنَ واژه »عَ 

.  است  (211، ص2، ج1375،  )طریحی   ( و سختی25۹، ص1، ج1376به معنای مشقت )جوهری،    «تعنَ »دلالت دارد. اصل واژه  
که    اندبیان کردهفساد و فحشا  ،  گرفتارشدن در امری سخت،  شناسان برای این واژه معانی دیگری از جمله هلاکتلغت  افزون بر این، 

معانی این  مدنی،    گربیان  ، همه  معصوم  )ابن  است  سختی  نوعی  و  مرارت  و  ج1426مشقت  ص3،   ،265).  « ریشه  به    «تنِ عَ از 
یزٌ عَلَیْهِ مَا  از جمله در آیه    است؛  هکار رفتبههای مختلف صرفی در آیات قرآن کریم  صورت  نْفُسِكُمْ عَزِ

َ
لَقَدْ جَاءَکُمْ رَسُولٌ مِنْ أ

یصٌ... مْ حَرِ منان دارد. واژه »عنت«  ؤبه خاطر رنج و مشقت م )ص(شدن حضرت رسول ( که اشاره به ناراحت128 / 9: )توبه عَنِت 
مْ« مصدری دهکرتفسیر    نیز  را به مفهوم »ضرر و هلاکت«  شیخ    (. 412، ص9، ج1374)طباطبایی،    است   هاند و »ما« در جمله »مَا عَنِتُّ

مْ«  تفسیر  طوسی در   د و هیچ راه خروجی  هکه قلب انسان را تحت فشار قرار د  است  مراد از آن هر نوع رنج و مشقتی  نویسد:می»مَا عَنِتُّ
مْ« گناهانی است که انسان    ، فخر رازی  . از نظر(329، ص5، ج1378،  )طوسی  از آن محنت و رنج وجود نداشته باشد مراد از »مَا عَنِتُّ

نَّ فیكُمْ  در آیه    به علاوه،  (.88، ص10، ج1420،  دهد )فخر رازی می  انجام 
َ
مْرِ  رَ وَ اعْلَمُوا أ

َ
هِ لَوْ یُطِیعُكُمْ فِي کَثِیرٍ مِنَ الْْ سُولَ اللَّ

یمَانَ  بَ إِلَیْكُمُ الِْْ هَ حَبَّ مْ وَلَكِنَّ اللَّ از امور از   یاریشما رسول خداست، اگر در بس انیکه در م  دیبدان » ؛(7 /49: )حجرات .. .لَعَنِت 
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به اقدام پیامبر برای مانع   «، است.   دهیشما محبوب گردان  یرا برا   مانیاما خداوند ا  د، یگرفت  یکرد، مورد لعنت قرار م  یشما اطاعت م
ل کار رفته است که موجب تام  به«  اطاعت»  لفظهمراه با    «عنت»واژه    ، در این آیه  ند.کمنان اشاره میؤاز به رنج و محنت افتادن م   شدن

 است  فسق قرار گرفته  و  در مقابل با کفر و عصیان  شده است،   منان زینت بخشیدهؤ اطاعت نمودن پیامبر و ایمان که در دل م  .گردد می 
از رسول اکرم)ص(   نکردن  و پیروی نکردن مراقبت ، بر این اساس  سرانجام به رشد و هدایت انسان منجر خواهد شد.، مراقبت از آن و

که در تضاد با معانی رشد و هدایت و پیروزی   ـ  سرپیچی کردن  و  هر نوع گناهی از جمله کفر، فسق  ـو مرتکب فسق و گناه شدن  
سبب ناراحتی و اندوه   ، سوره توبه بیان شدتوضیح آیه  همانگونه که در  ،  گردد و این رنج و محنتاست، سبب رنج و محنت انسان می

   (.130، ص5، ج1372د )طبرسی،  شورسول خدا)ص( می
ظرف    و  استهای گرفتار شدن به آن واژه »عنت« بار معنایی منفی دارد و ارتکاب گناه از علت ،دهدمی های مذکور نشانبررسی

هلاکت و    ، دیدن روح و روان انسان و از پیامدهای اخروی آنآسیب وی آن، طبق آیات قرآن تنها دنیاست و از پیامدهای دنی ، تحقق آن
و ظرف    است . ارتباط این واژه با »کدح« در این است که واژه »کدح« مربوط به هر دو بعد جسمانی و روحانی انسان    ستضلالت او
د و بار شوکه تنها دنیا بود، هم دنیا و هم برزخ است که سبب رشد و پیشرفت و تعالی انسان می  «عنت»برخلاف واژه    ، استقرار آن

 است.   «عنت»معنایی مثبت دارد و نقطه مقابل واژه 

 گیری نتیجه
 ، نتایج ذیل به دست آمد:طبق بررسی انجام شده

ها  ها و مرارت ن دارد که همۀ محنتایهای معنایی هر کدام از واژگان مربوط به محنت و مرارت در آیات قرآن نشان از  لفهؤم  .1
  .د. از جمله اینکه محنت و مرارت ممکن است مثبت باشد یا منفیننکیک نوع نیستند و هر کدام به نوعی از رنج و محنت اشاره می 

شود ای برای رشد معنوی و به خدارسیدن می و وسیله  خواهد بود  در مسیر تحقق تکامل و تعالی انسان  ، اگر محنت و مرارت مثبت باشد 
منفی باشد و سبب ضلالت و گمراهی و هلاکت انسان شود همانند واژه  ، محنت و مرارت ممکن است  «. از سویی، کدح»مانند واژه 

   .«عنت»
و انسان از جهت اینکه روح و    ممکن است یکی سبب آسیب روحی شود  ،معنا و مترادف با محنت و مرارت از میان واژگان هم  .2

 فقط به جسم او وارد شود و  ، به رنج و محنت بیفتد و یا ممکن است آسیب و محنت و رنج  ، است روان او در معرض آسیب قرار گرفته
 .  ندککه بر رنج ناشی از گرسنگی و تشنگی و خستگی دلالت می «لغوب »مانند واژه  کندانسان را خسته و ملول  

آن  همراه سیاق و قرارگرفتن این واژه در کنار سایر واژگان ، هر دو نوع آسیب جسمی و روحی را در بردارد که البته  «نصب»واژه  .3
  «فراغت»ا اگر با  ام    است؛  منعکس کننده معنای منفی  ، باشد  «شیطان »اگر همراه با واژه    .مشخص کننده رنج از نوع مثبت یا منفی است

 .  استبه معنای تلاش و کوششِ همراه با رنج و محنت  ، همراه شود
گردد و در عالم برزخ  و تنها محدود به دنیا نمی  شودو موجب رنج و سختی می  گذارد می ثیر  أعد انسان تبر هر دو بُ   «کدح»واژه    .4

 طور کامل بسته نشده است.  پرونده انسان در عالم برزخ هنوز به زیرا  ؛هم ادامه دارد 
  ،صبر و بردباری پیشه کند   است،   شده  تحمیلرسیم که اگر انسان بر رنجی که بر او  به این نتیجه می  «کبد»از بررسی واژه    .5

 د.  گرد یمگرفتار هلاکت و نابودی   نکردن، شود و در صورت صبرختم به رشد و سعادت می سرانجامش 
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 .  است شدن با مسائل ناخوشایند و ناشایستهبه معنای دوام، ثبوت و یا همرا  «وصب»واژه  .6

 منابع و مآخذ 
 .                    قرآن کریم ـ 

 البلاغه.  ـ نهج
معنامؤلفه(.  1384)  ز.ی پرو،  یآزاد کر   ییهای  قرآن  در  اسلامی،  نامهانیپا  .می حق  معارف  و  الهیات  دانشکده  حدیث،  و  قرآن  علوم  گروه  ارشد،  امام    کارشناسی  دانشگاه 

 . صادق)ع(
 . الفکر  ، دار)مصحح( محمد حسین عرب .روح المعانی (. 1417) .سیدمحمود  آلوسی، شهاب الدین

 دار العلم للملایین.   .جمهرة اللغة (. 1۹۹8)  ابن درید، محمد بن حسن.
 . تاریخ ة ال سس ؤم .التحریر و التنویر(. تابی)  طاهر.بن   ابن عاشور، محمد

 )محقق(، دار الکتب العلمیة.  عبدالسلام عبدالشافی  .المحرر الوجیز فی تفسیر الکتاب العزیز(.  1422) .بن غالب   أندلسی، عبدالحقابن عطیه 
 . الفکر دار .یس اللغة ی معجم مقا(. 13۹۹) ابن فارس، احمد.

 . لإحیاء التراث  )ع(ت یآل البة سسؤم .الطراز الاول(.  1426) ابن معصوم مدنی، سید علی بن احمد.
 . دار الفکر  .لسان العرب(.  1414)  ابن منظور، محمد بن مکرم.

 دفتر نشر الکتاب.  .شرح نهج البلاغه (. 137۹)   .میثم بن علی ابن میثم بحرانی، کمال الدین
 . ی. دار إحیاء التراث العرب تهذیب اللغة (. 1421) ازهری، محمد بن احمد.

 .102-77(،  67)17،  ذهن  .(. تحلیلی بر معناشناسی واژه »کبد« در قرآن کریم با الهام از روش توشیهکو ایزوتسو13۹5)  نصرتی، شعبان.  و   غلامی، محبوبه  ؛اسدی، احمد
  .نهضت زنان مسلمان .قرآن  مخزن العرفان در تفسیر (. 1361بانو اصفهانی، سیده نصرت امین. )

 . دانشگاه تبریز  .مقدمات زبان شناسی(. 1374. )باقری، مهری 
 . احیاء التراث العربی   ، دار)محقق( مهدی عبدالرزاق .معالم التنزیل فی تفسیر القرآن(. 1420بغوی، حسین بن مسعود. )

 . سسه علمیؤم .ویل أاسرار الت و انوار التنزیل(.  تابی. ) عبد الله بن عمربیضاوی، 
 . مترجم(. مرکز ) کوروش صفوی. شناسینگاهی تازه به معنی(. 1346. )کپالمر فران

امیر وجود الله13۹۹فلاح مدواری، محمدحسن. )  و  شایق، محمدرضا  ؛ی،  لقاء  تا  از کدح  الله  بازخوانی اجتماعی و  ؛(.  امکان »لقاء  ،  نشریه سیاست متعالیه  «.سیاسی 
 https://doi.org/10.22034/sm.2021.113966.1444 .84-65 ،31(، پیاپی: 4)8

 دار العلم للملایین.  .الصحاح: تاج اللغة و صحاح العربیة(.  1376جوهری، اسماعیل بن حماد. ) 
 . دارالفکر  .شمس العلوم و دواء کلام العرب من الکلوم(. 1420حمیدی، نشوان بن سعید. )

 التفسیر.   دار .الثقلین   نور  تفسیر  (.1383حویزی، عبدعلی بن جمعه. )
  .111-85،  26(، پیاپی:  1)13،  پژوهشنامه قرآن و حدیثالسلام(،  ممفهوم واژه تمحیص در قرآن کریم و احادیث معصومان )علیه  (.13۹۹کرمی، فیروزه. )  و  خرائی، ناصر 

https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.20080417.1399.13.26.4.9 
 . 100-77، 17(، پیاپی: 2)7،  کتاب قیم(. رابطه لفظ و معنا در ساختار نظم آهنگ قرآن. 13۹6خوش منش، ابوالفضل. ) 

 . العلم  دار .مفردات الفاظ القرآن (.  1412راغب اصفهانی، حسین بن محمد. ) 
   . دار الفکر.تاج العروس من جواهر القاموس (. 1414مرتضی. )محمدزبیدی، 

 ی. دار الکتاب العرب  .الکشاف عن حقائق غوامض التنزیل و عیون الأقاویل فی وجوه التأویل (.1407زمخشری، محمود بن عمر. ) 
 عالم الکتب.  .المحیط فی اللغة  (.1414صاحب، اسماعیل بن عباد. )

 . سوره مهر  .درآمدی بر معناشناسی (.13۹7صفوی، کوروش. ) 
 . للمطبوعات ی. مؤسسة الأعلمتفسیر القرآن  یالمیزان ف(. 1374محمد حسین. )سیدطباطبایی، 

 ناصر خسرو.   .تفسیر القرآن یمجمع البیان ف(. 1372. ) طبرسی، فضل بن حسن
 دار المعرفة.  .القرآن   جامع البیان فی تفسیر (. 1412طبری، محمد بن جریر. )

 ة. المرتضوی ة، مکتب)محقق( احمد حسینی اشکوری .مجمع البحرین (. 1375طریحی، فخر الدین بن محمد. )
 احیاء التراث العربی.  ، دار)محقق( احمد قصیر عاملی .التبیان فی تفسیر القرآن (. 1378طوسی، محمد بن حسن. )

 . سوم: العربي، چاپ التراث  احیاء  . دارالغیب  مفاتیح (.1420عمر. ) بن  محمد رازی،  فخر 
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   .للکتاب ةالعام  ةالمصری  ةالهیئ  .معانی القرآن(. 1۹28ی بن زیاد. )یفراء، یح

 . دار الهجرة. العین (.  140۹فراهیدی، خلیل بن احمد. )
 . حوزه و دانشگاه کده، پژوهش(۱معناشناسی) (. 1399. )و فتحی، علی نیا، علیرضاقائمی

 . ة الکتب الاسلامی دار .قاموس القرآن (. 1371قرشی، سیدعلی اکبر. )
 .  اسلامی وزارت فرهنگ و ارشاد .التحقیق فی کلمات القرآن(.  1374مصطفوی، حسن. )

 التمهید.  .علوم قرآنی (. 1381معرفت، محمدهادی. )
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